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Bis zu  8 m
können Viren beim 

Niesen fliegen.*

* Quelle: Massachusetts Institute of Technology, 2020



D   Bis hierher und nicht weiter! Ständig Angst haben zu müssen, 
ob man mit einem Huster oder Nieser andere gefährdet, ist an-
strengend. Es verunsichert, lässt uns weniger entspannt und damit 
weniger effizient arbeiten. Mit der Hygieneschutzwand BARRIO ho-
len Sie ein Stück Normalität in Ihr Büro. Ob in der Acryl oder Ein-
scheibensicherheitsglas (ESG) – BARRIO schützt Office Worker z.B. 
an Arbeitsplätzen und Empfangstresen dezent und effektiv.  E  So 
far and no further! Constantly having to be afraid of whether you 
endanger others with a cough or sneeze is exhausting. It makes us 
feel insecure, makes us less relaxed and therefore less efficient. 
With the BARRIO sneeze guard, you bring a piece of normality into 
your office. Whether in the acrylic or single-pane safety glass ver-
sion - BARRIO protects office workers discreetly and effectively, 
e.g. at workstations and reception counters.  N  Tot hier en niet 
verder! Voortdurend bang zijn of je anderen in gevaar brengt met 
hoesten of niezen is vermoeiend. Het geeft ons een onzeker gevoel, 
maakt ons minder ontspannen en daardoor minder efficiënt. Met de 
BARRIO hygiëne bescherming brengt u een stukje normaliteit in uw 
kantoor. Of het nu gaat om acryl of veiligheidsglas - BARRIO be-
schermt de kantoormedewerkers discreet en effectief, bijvoorbe-
eld op werkplekken en bij de ontvangstbalie. 
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Oder bis
BARRIO.



BARRIO Hygieneschutzwand  
Universeller und flexibler Einsatz 
BARRIO sneeze guard · Universal and flexible use
BARRIO hygiëne bescherming · Universeel en flexibel gebruik

D   Regelmäßiges und gründliches Händewaschen sowie 
Abstandhalten sind der beste Schutz gegen eine bakteriel-
le oder virale Infektion. Mit unserer neuen Hygieneschutzwand 
BARRIO können Sie ab sofort sich selber, Ihren Mitarbeitern sowie 
Ihren Kunden einen zusätzlichen Schutz gegen die Übertragung 
von Viren und Bakterien bieten. Die Hygieneschutzwand kann auf 
Schreibtischen, Konferenztischen und Empfangstresen sowohl auf-
gestellt als auch angeklemmt werden oder frei im Raum von der 
Decke abgehängt werden.* So wird BARRIO zu einem sicheren und 
dezenten Infektionsschutz.

E   Washing your hands regularly and thoroughly and keeping 
your distance is the best protection against a bacterial or viral 
infection. With our new BARRIO sneeze guard, you can now offer 
yourself, your employees and your customers additional protec-
tion against the transmission of viruses and bacteria. The snee-
ze guard can be easily placed on desks, conference tables or re-
ception counters, as well as clamped or suspended freely from 
the ceiling.* This makes BARRIO a safe and discreet protection 
against infection.

N   Het regelmatig en grondig wassen van uw handen en het be-
waren van afstand is de beste bescherming tegen een bacteriële 
of virale infectie. Met onze nieuwe BARRIO hygiëne bescherming 
kunt u uzelf, uw medewerkers en uw klanten nu extra bescher-
ming bieden tegen de overdracht van virussen en bacteriën. De hy-
giëne bescherming kan eenvoudig op bureaus, vergadertafels of 
ontvangstbalies worden geplaatstof geklemd, maar of geklemd, 
maar ook vrij aan het plafond worden opgehangen.* Dit maakt 
BARRIO een veilige en subtiele bescherming tegen infectie.
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*bei Empfangstresen ist ausschließlich die Befestigung mit Klammern möglich | 
for reception counters, only fixing with clamps is possible | voor ontvangstbalies 
is alleen bevestiging met klemmen mogelijk



Die transluzente Hygieneschutzwand mit 6 mm Dicke passt dank ihrer 
Leichtigkeit und ihrem unaufdringlichen Design in jedes Arbeitsumfeld. 
Sie ist wahlweise in Acryl oder Einscheibensicherheitsglas erhältlich. | 
Thanks to its lightness and unobtrusive design, the 6 mm thick trans-
lucent sneeze guard fits into any working environment. It is optionally 
available in acrylic or single-pane safety glass. | Dankzij de lichtheid en 
het onopvallende ontwerp past de 6 mm dikke transparante hygiëne be-
scherming in elke werkomgeving. Hij is naar keuze verkrijgbaar in acryl 

of enkelvoudig veiligheidsglas.



Merkmale der Hygieneschutzwand
Features of our sneeze guard
Kenmerken van de hygiëne bescherming

D   
• schlichtes Design, leicht integrierbar
• schnell nachzurüsten und einfache Montage
• Auswahl zwischen zwei hochwertigen Materia-

lien: Echtglas (außer Panel hängend) und Acryl
• verschiedene Ausführungen: mit und ohne 

Ausschnitt, zur Befestigung an Schreibtischen, 
Konferenztischen und Empfangstresen, frei 
positionierbar oder als hängende Variante im 
Raum

• zahlreiche Anwendungsmöglichkeiten: als 
Schutzwand, Trennwand oder Raumteiler

BARRIO aus Acryl zur Befestigung 
am CASUS Tresen | BARRIO made 
of acrylic for attachment to the 
CASUS reception | BARRIO van 
acryl voor bevestiging aan de 
CASUS balie
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E   
• simple design, easy to integrate
• quick to retrofit and easy to install
• choice between two high-quality materials: 

safety glass (except hanging panels) and acrylic
• different versions: with and without cut-out, 

for mounting on desks, conference tables and 
reception counters, freely positionable or as a 
hanging version in the room

• numerous application possibilities: as sneeze 
guard, partition wall or room divider

N   
• eenvoudig ontwerp, gemakkelijk te integreren
• snel achteraf te plaatsen en eenvoudige montage
• keuze uit twee hoogwaardige materialen: echt 

glas (behalve hangende panels) en acryl
• verschillende uitvoeringen: met en zonder 

uitsparing, voor montage op bureaus, vergader-
tafels en receptiebalies, vrij te plaatsen of als 
hangende uitvoering in de ruimte

• talrijke toepassingsmogelijkheden: als hygiëne 
bescherming, scheidingswand of ruimteverdeler



04

Hygieneschutzwand für den Empfang
Bei der Begrüßung optimal geschützt
Sneeze guard for reception desks
Optimal protection for your welcome

Hygiëne bescherming voor de receptie 
Optimale bescherming tijdens de ontvangst
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Klammer zur Befestigung – wie hier am Empfangstresen in 
der Gestellfarbe Schwarz Struktur | Clamp for fastening - 
as here on the reception counter in the frame colour Black 
Structure | Klem voor bevestiging aan de ontvangstbalie  in 
de framekleur Zwart Structuur

D  Bei der Anmeldung in Arztpraxen, bei der 
Begrüßung am Empfang oder an Countern von 
Hotels und Museen – überall werden Menschen 
begrüßt und willkommen geheißen. Für einen 
optimalen Infektionsschutz bieten wir Ihnen 
repräsentative Hygieneschutzwände für Emp-
fangsbereiche an. Sie werden mithilfe von Klam-
mern am Tresen befestigt und sind wahlweise 
mit oder ohne Ausschnitt in vielen Standardma-
ßen lieferbar oder auf Wunsch in Sondergrößen 
erhältlich.

E  With our sneeze guards we offer optimal 
protection for all check-in and check-out areas. 
They are attached to the counter with the help of 
clips and are available with or without cut-outs. 
Additionally we are offering many different stan-
dard sizes or produce special dimensions on re-
quest according to your individual needs.

N  Bij de registratie in arts praktijken, bij de 
receptie of aan balies van hotels en musea - ove-
ral worden mensen begroet en welkom geheten. 
Voor een optimale bescherming tegen infecties 
bieden wij u een representatieve hygiëne be-
scherming voor ontvangstruimtes. Ze worden 
met behulp van klemmen aan de balie bevestigd. 
Ze zijn verkrijgbaar met of zonder uitsparing in 
vele standaardmaten of op verzoek als maat-
werk leverbaar.



Hygieneschutzwand für Schreibtische 

Gemeinsam getrennt arbeiten
Sneeze guard for desks · Working together separately
Hygiëne bescherming voor bureaus · Afzonderlijk samenwerken

Über Klammern kann die Hygieneschutz-
wand aus Echtglas (wie hier im Bild) 
oder Acryl mit Tischen der Plattenstärke 
19 oder 25 mm verbunden werden. | The 
sneeze guard made of safety glass (as 
shown here in the picture) or acrylic can 
be connected to tables with a 19 or 25 mm 
thick tabletop using clamps. | De hygiëne 
bescherming van echt glas (ESG) of acryl 
kan met behulp van klemmen worden ver-
bonden met bureaus met een 19 of 25 mm 

dik bureaublad.

D   Überall dort, wo eine erhöhte Gefahr einer 
Tröpfcheninfektion durch Nichteinhaltung des 
nötigen Mindestabstands besteht, sind Hygiene-
schutzwände ein effektiver Schutz gegen eine 
mögliche Ansteckung. Daher empfehlen wir 
für Arbeitsplätze unsere Panele aus Acryl oder 
hochwertigem Echtglas, die mithilfe von Klam-
mern an jeder gewünschten Seite des Schreib-
tisches auf einfache Weise nachgerüstet werden 
können. Die Klammern sind in allen Standard-
Gestellfarben lieferbar und fügen sich somit 
perfekt ins Arbeitsumfeld ein.
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E   Wherever there is an increased risk of dro-
plet infection due to failure to maintain the ne-
cessary minimum distance, sneeze guards are 
an effective protection against possible infec-
tion. For workstations, we therefore recommend 
our panels made of acrylic or high-quality safety 
glass, which can be easily retrofitted with the aid 
of brackets on any desired side of the desk. The 
clamps are available in all standard frame co-
lours and therefore fit perfectly into the working 
environment.

N   Overal waar een verhoogd risico op drup-
pelinfectie bestaat omdat de noodzakelijke mini-
male afstand niet wordt aangehouden, vormt de  
hygiëne bescherming een effectieve bescher-
ming tegen mogelijke infectie. Voor werkplekken 
raden wij daarom onze panels van acryl of hoog-
waardig echt glas (ESG) aan, die met behulp van 
klemmen aan elke gewenste kant van het bureau 
eenvoudig achteraf kunnen worden gemonteerd. 
De klemmen zijn verkrijgbaar in alle standaard 
framekleuren en passen daardoor perfect in de 
werkomgeving.



D    Ganz gleich, ob für Einzelarbeitsplätze, Be-
raterplätze oder Konferenztische: Die Hygiene-
schutzwand BARRIO lässt sich dank der Stand-
füße frei auf dem Tisch platzieren und je nach 
Bedarf auch wieder entfernen. Antirutschpads 
unter dem Standfuß sorgen dabei für einen si-
cheren Halt. Die Panele mit 6 mm Dicke sind 
wahlweise aus Echtglas oder Acryl erhältlich. 
Schützen Sie so Ihre Gesundheit und die Ihrer 
Mitarbeiter!

Hygieneschutzwand 
frei positionierbar
mit und ohne Ausschnitt  
Sneeze guard freely 
positionable with and without cut-out 

Hygiëne bescherming vrij te plaatsen 
met en zonder uitsparing

BARRIO Glaspanel mit Stand-
fuß | BARRIO glass panel with 
base | BARRIO glaspanel met 
stelvoet
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E    Whether for individual workstations, con-
sultant workstations or conference tables: 
Thanks to its feet, the BARRIO sneeze guard can 
be placed freely on the table and removed again 
as required. Anti-slip pads under the base en-
sure a secure hold. The 6 mm thick panels are 
available in either safety glass or acrylic. Protect 
your health and that of your employees!

N    Of het nu gaat om individuele werkplek-
ken, advieswerkplekken of vergadertafels: met 
de stelvoeten kan de BARRIO hygiënebescher-
mingswand vrij op de tafel worden geplaatst en 
naar behoefte weer worden verwijderd. Anti-slip 
pads onder de stelvoeten zorgen voor een stabie-
le positie. De 6 mm dikke panels zijn verkrijgbaar 
in echt glas of acryl. Bescherm uw gezondheid 
en die van uw medewerkers!

Für jede Raumsituation die perfekte 
Lösung – mit BARRIO. | The perfect 
solution for every room situation – 
with BARRIO. | De perfecte oplos-
sing voor elke ruimtesituatie – met 
BARRIO.



D   
• kratzfeste Oberfläche
• das Material bleibt farbneutral 

und erblindet nicht
• beständig gegenüber Chemikalien 

wie scharfe Reinigungsmittel
• extrem hygienisch und einfach zu reinigen
• hohe Langlebigkeit und wertige Optik
• hohe Stabilität und Belastbarkeit
• sehr nachhaltig
• keine scharfen Kanten bei Bruch dank 

Einscheibensicherheitsglas (ESG)

Hochwertiges Echtglas 
Die Vorteile gegenüber Acryl
High-quality safety glass · The advantages over acrylic
Hoogwaardig echt glas · De voordelen ten opzichte van acryl

Glaspanele mit Standfuß sind stabil, frei posi-
tionierbar und das Material äußerst langle-
big. | Glass panels with base are stable, can be 
positioned freely and the material is extremely du-
rable. | Glaspanels met stelvoet zijn stabiel, kun- 
nen vrij worden gepositioneerd en het materiaal is 

uiterst duurzaam.
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E  
• scratch-resistant surface
• the material remains colour neutral and 

does not blind
• resistant to chemicals like harsh detergents
• extremely hygienic and easy to clean
• high durability and high-quality appearance
• high stability and load capacity
• highly sustainable
• no sharp edges in case of breakage thanks 

to single-pane safety glass

N

• krasbestendig oppervlak
• het materiaal blijft kleurneutraal 

en wordt niet dof
• bestand tegen chemicaliën zoals 

reinigingsmiddelen
• uiterst hygiënisch en gemakkelijk te 

reinigen
• lange levensduur en hoogwaardige 

uitstraling
• hoge stabiliteit en belastbaarheid
• zeer duurzaam
• geen scherpe randen in geval van breuk 

dankzij enkelvoudig veiligheidsglas (ESG)
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Acryl ist  besonders leicht, bruchsicher 
und extrem lichtdurchlässig. Die besten 
Voraussetzungen also für hängende Hy-
gieneschutzwände. | Acrylic is particularly 
light, unbreakable and extremely trans-
lucent. These are the best conditions for 
hanging sneeze guards. | Acryl is bijzonder 
licht, onbreekbaar en extreem doorschij-
nend. Dit zijn de beste voorwaarden voor 

het ophangen de hygiëne bescherming.



palmberg.de/barrio



Hygieneschutzwand 
abgehängt von der Decke 
5 mm Acryl
Sneeze guard suspended 
from the ceiling · 5 mm Acryl

Hygiëne bescherming opgehangen 
aan het plafond · 5 mm Acryl

D    Hygieneschutz, Raumteiler und Design-
element zugleich. Die hängenden Panele von 
BARRIO trennen Arbeitsbereiche voneinander, 
ohne dabei auf die häufig notwendige Transpa-
renz und Lichteinstrahlung im Raum verzichten 
zu müssen. Sie bestehen aus lichtdurchlässigem 
Acryl mit 5 mm Dicke und werden mittels feinen 
Drahtseilen von der Decke abgehängt. 

E    Sneeze guard room divider and design ele-
ment at the same time. The hanging panels from 
BARRIO separate work areas from one another 
without having to forego the transparency and 
light penetration in the room that is often neces-
sary. They are made of translucent acrylic 5 mm 
thick and are suspended from the ceiling by me-
ans of fine wire ropes.

N    Hygiëne bescherming, ruimteverdeler en 
designelement tegelijk. De hangende panels 
van BARRIO scheiden de werkplekken van el-
kaar zonder dat men afstand hoeft te doen van 
de vaak noodzakelijke transparantie en lichtinval 
in de ruimte. Ze zijn gemaakt van doorschijnend 
acryl met een dikte van 5 mm en worden aan het 
plafond opgehangen met behulp van fijne staal-
draden.
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Ausführungen und Maße 
BARRIO Hygieneschutzwand  
Designs and dimensions 
BARRIO sneeze guard 

Uitvoeringen en afmetingen 
BARRIO hygiëne bescherming
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D    Folgende Materialarten sind verfügbar: 
Einscheibensicherheitsglas (ESG) und Acryl in 6 
mm für die vertikale Aufstellung sowie Acryl in 
5 mm von der Decke abgehängt. Beide Produk-
te sind in unterschiedlichen Maßen erhältlich, 
können aber auch in individuellen Sondergrö-
ßen produziert werden. Die äußeren Kanten, wie 
auch alle Kanten von Ausschnitten, sind gefast 
und poliert. Alle Ecken sind umlaufend gerundet. 

Panel ohne Ausschnitt
Panel without cutout  · Panel zonder uitsparing

600 mm

1x Klammer/
Standfuß
200 mm

1x Klammer/
Standfuß
300 mm

800 mm

1x Klammer/
Standfuß
300 mm

1000 mm 1200 mm

2x Klammer/
Standfuß
400 mm

1800 mm 2000 mm

1x Klammer/
Standfuß
400 mm

2x Klammer/
Standfuß
200 mm

1400 mm

2x Klammer/
Standfuß
400 mm

2x Klammer/
Standfuß
300 mm

1600 mm

700 mm / 
800 mm

700 mm / 
800 mm
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E    The following material types are available: 
single-pane safety glass and acrylic in 6 mm for 
vertical installation and acrylic suspended from 
the ceiling in 5 mm. Both products are available 
in different sizes, but can also be produced in in-
dividual special sizes. The outer edges, like all 
edges of cut-outs, are chamfered and polished. 
All corners are rounded. 

N    De volgende materiaalsoorten zijn beschik-
baar: enkelvoudig veiligheidsglas en acryl in 6 
mm voor verticale montage en acryl opgehan-
gen aan het plafond in 5 mm. Beide producten 
zijn verkrijgbaar in verschillende maten, maar 
kunnen ook in individuele speciale maten wor-
den geproduceerd. De buitenste randen, evenals 
alle randen van de uitsparingen, zijn afgekant en 
gepolijst. Alle hoeken zijn rondom afgerond. 

Panel hängend in 5 mm Acryl
Panel hanging in 5 mm acryl · Panel hangend in 5 mm acryl

600 mm

600 mm

600 mm

800 mm

800 mm

800 mm

1000 mm

1000 mm

1000 mm

1200 mm

1200 mm

1200 mm

800 mm

1000 mm

1200 mm

Panel mit Ausschnitt
Panel with cutout · Panel met uitsparing

2x Klammer/
Standfuß
200 mm

800 mm

2x Klammer/
Standfuß
300 mm

1000 mm 1200 mm

2x Klammer/
Standfuß
300 mm

400 400400 600600

700 mm / 
800 mm
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Panel in Einscheibensicherheitsglas (außer Panel hängend) oder Acryl
Panel in single-pane safety glass (except suspended panel) or acrylic 
Panel in enkelvoudig veiligheidsglas (met uitzondering van hangend panel) of acryl

Gestellfarbe für Klammer und Standfuß
Frame colour for clamp and base · Framekleuren voor klem en stelvoet

Weißaluminium 
White Aluminium
Wit Aluminium
RAL 9006 

Anthrazit Struktur
Anthracite Structur
Antraciet Structuur
RAL 7016 

Schwarz Struktur
Black Structure
Zwart Structuur 
RAL 9005 

Klar
Translucent
Transluzent

Weiß Struktur
White Structure
Wit Structuur 

Befestigung
Installation · Montage

Technische Details und Farben
Technical details and colours
Technische details en kleuren

Standfuß
base
stelvoet

Klammer
Clamp
Klem



Nicht nur 
Ihr Büro 
wird grüner. 
Wir auch!

  35%
achten beim Kauf von 

Möbeln auf die Umwelt- 
verträglichkeit.*

* Quelle: Umfrage zum Einkaufsverhalten in Bezug auf die Umweltverträglichkeit, Statista 2017

Nachhaltigkeit ist 
uns wichtig 

Sustainability is important to us
Duurzaamheid is belangrijk voor ons

D    Wir sehen unsere Verantwortung im sorgsa-
men Umgang mit Ressourcen und leisten mit unse-
ren Produkten, unserer Produktion und unserem 
Verhalten einen Beitrag zu mehr Nachhaltigkeit.  Ne-
ben umweltgerechtem Handeln ist für uns die Quali-
tät und die lange Lebensdauer unserer Produkte ein 

zentraler Punkt zur Ressourcen-Schonung.

E    We see our responsibility in the careful hand-
ling of resources and make a contribution to more 
sustainability with our products, our production and 
our behaviour.  In addition to acting in an environ-
mentally friendly manner, the quality and long ser-
vice life of our products is a central point for us to 

conserve resources.

N    Wij zien onze verantwoordelijkheid in de zorg-
vuldige omgang met grondstoffen en leveren een bij-
drage aan meer duurzaamheid met onze producten, 
onze productie en ons gedrag.  Naast milieuvriende-
lijk handelen staat de kwaliteit en de lange levens-
duur van onze producten centraal voor ons om hulp-

bronnen te sparen.



palmberg.de/barrio

PALMBERG  
Büroeinrichtungen + Service GmbH 
Hauptverwaltung, Produktion und Showroom
Am Palmberg 9 · 23923 Schönberg  
Tel. +49 38828 38-0 
info@palmberg.de · palmberg.de

PALMBERG-Werk Rehna 
Produktion und Showroom 
Am Kastaniengrund 1-2 · 19217 Rehna

Showroom Hamburg
Heidenkampsweg 82 · 20097 Hamburg

Showroom Berlin
Aroser Allee 66 · 13407 Berlin

Showroom Düsseldorf
Königsallee 61 · 40215 Düsseldorf

Showroom Frankfurt
Frankfurter Str. 151 C (Eingang C / 5. OG)
63303 Dreieich

Showroom München
Lilienthalstr. 2 a
85399 Hallbergmoos

Showroom Stuttgart
Rita-Maiburg-Str. 40 
70794 Filderstadt-Bernhausen

Showroom Niederlande
Rietveldenweg 47 
5222 AP‘s-Hertogenbosch
Tel. +31 411 689522
info@palmberg.nl · palmberg.nl

PALMBERG (Schweiz) AG
Werkstrasse 17 · 8222 Beringen
Tel. +41 62 888 80 00
info@palmberg.ch · palmberg.ch

Stand: Juli 2020

instagram.com/palmberg_bueroeinrichtungen 
facebook.com/palmberg.de


